
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic  

Offering – Thank you! 
September 7, 2025 – $2107.10 

Renovations - $60.00 
Grotto - $553.17 

Formed - $250.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 7 septembre, 2025 -2107.10$ 

Rénovations -60.00$ 
Grotte – 553.17$ 

Formed – 250.00$ 

September 14 septembre, 2025 à 10h/10am  

messe bilingue à la grotte / Bilingual mass at the grotto        

Musique : Michelyne et Chorale  

Hôtesse d’accueil / Greeter: Roxelle Gosselin & Laurent 
Robidoux   
Sacristain / Sacristan : Christine Collette & Annette Buczko 
Servant / Altar Server: Patrick & Paxton Hamonic 
Lecteur/ Reader : Léo Roch (1ière lecture et prière 
universelle), Dawn Mac Intyre (2nd reading & prayer of the 
Faithful)  
Aide à la communion / Eucharistic Minister : Marie-Anne 
Derbowka & Carmelle Giesbrecht 
Quête/ Collection : Dalain, Déric, Viviane & Venice Dupuis, 
Roxelle Gosselin, Sylvain, Félix & Adelle Barnabé 

Ministère liturgique 
Le 21 septembre, 2025 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain /Servant : Richard Ouellet 
Lectrice : Rosanne Courcelles 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier & 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
September 21, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi   

Greeter:  Theresa Zarecki 
Altar server: Justin & Zoé Maynard 
Reader:  Kyle Furedi 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection: Patrick, Paxton, Ashley, & Everitt Hamonic 

 

Marriage Tips 
 

“Blessed is the one who trusts in the Lord, whose hope is the 
Lord.” Jer 17:7 Do you trust the Lord with your family? Or is 
your hope in your spouse, yourself, or in your possessions? 

Réflexions sur le mariage 
 

« Béni soit celui qui se confie en l'Éternel, et dont l'Éternel 
est l'espérance. » Jérémie 17, 7 Confiez-vous votre famille à 
l'Éternel ? Ou bien placez-vous votre espérance dans votre 

conjoint, en vous-même ou dans vos biens ? 

Operation Red Nose update / Mise à jour de l'Opération Nez Rouge 

Sadly, the parish is losing two major players on the ORN team. Consequently, it is putting the project in jeopardy if no 
other volunteers (or solution) are prepared to come on board. The ORN team and all the volunteers have been doing a 
fantastic job for the last seven years and by their efforts, the parish has been able to obtain financial help for the 

operation of the Iberville hall and also with the public washroom and canteen at the grotto. 

With the new season fast approaching, it would be necessary to obtain this additional help within the next 2 
weeks; otherwise, the service cannot be offered this year. Please spread the word that this is a final effort to obtain new 
volunteers (or a new solution) if the community wants to continue with this fundraiser that is so beneficial. Please contact 
Joanne at 204-347-5518 for additional information. 

Malheureusement, la paroisse perd deux personnes majeures de l'équipe ORN. Par conséquent, le projet est menacé si 
aucun autre bénévole (ou solution) n'est prêt à se joindre à l'équipe. L'équipe ORN et tous les bénévoles font un travail 
fantastique depuis sept ans et grâce à leurs efforts, la paroisse a pu obtenir une aide financière pour le fonctionnement 
de la salle Iberville ainsi que pour les toilettes publiques et la cantine de la grotte. 
 
La nouvelle saison approchant à grands pas, il serait nécessaire d'obtenir cette aide supplémentaire dans les deux 
semaines à venir, sans quoi le service ne pourra pas être offert cette année. Veuillez faire passer le mot qu'il s'agit d'un 
dernier effort pour obtenir de nouveaux bénévoles (ou une nouvelle solution) si la communauté veut continuer cette 
collecte de fonds qui est si bénéfique. Veuillez communiquer avec Joanne au 204-347-5518 pour obtenir de plus amples 
renseignements. 

 

 

Stewardship  

 
September 14, 2025 - The Exaltation of the 
Holy Cross                               
 
“For God so loved the world that he gave his only 
Son.”    JOHN 3:16 

 
God created us to be in relationship with Him.  Sin 
broke that relationship.  Jesus came to earth so 
that we may reconcile our relationship with God.  
Following Jesus’ example, we can be blessed 
with a joy-filled life on earth and eternal life in 
Heaven.  This core message is the basis for the 
stewardship of our Catholic faith.  How do you live 
this out in your daily life?   

 

 

Intendance  

 
Le 14 septembre 2025 - L'Exaltation de la Sainte 
Croix                               
 
« Car Dieu a tant aimé le monde qu'il a donné son Fils 
unique. » JEAN 3, 16 
 
Dieu nous a créés pour être en relation avec lui. Le 
péché a rompu cette relation. Jésus est venu sur terre 
afin que nous puissions nous réconcilier avec Dieu. En 
suivant l'exemple de Jésus, nous pouvons être bénis 
d'une vie remplie de joie sur terre et d'une vie éternelle 
au ciel. Ce message fondamental est à la base de la 
gestion de notre foi catholique. Comment le vivez-vous 
dans votre vie quotidienne ?  

 

Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47 -1000.00 donations =$343.47. Please consider 
donating to help the Parish with the fee.  Thank-you! 

Visit formed.org or download the app. Free through 
the parish.  

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47 - $1000.00 donations = $343.47. S'il vous plaît 
considérer de faire un don pour aider la paroisse à 
payer ces frais.  Nous vous en remercions! Visitez 
formed.org ou téléchargez l'application. Gratuit avec 
la paroisse. 

 

 

“What’s Wrong with MAiD?” Presentation - October 1, 
2025 
Join us, October 1st at at 7:00 p.m. at Converge Community 
Church, 590 University Crescent, Winnipeg 
Medical Assistance in Dying (MAiD), is becoming an 
increasingly significant part of healthcare in Canada. This is an 
important issue that calls for thoughtful reflection from the 
Christian community.  
The presentation led by Larry Worthen, Executive Director of 
the Christian Medical and Dental Association of Canada, is one 
of the nation’s leading voices raising concerns about MAiD and 
its impact.  
Learn how MAiD laws may affect you, your loved ones, and 
Canadian healthcare. Together, we’ll look at this issue from a 
Christian perspective, drawing on history, insights, and personal 
testimonies that highlight the growing influence of MAiD in our 
country.  
Register here (to receive follow-up information): 
bit.ly/4p1OdRl  

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
For our relationship with all creation – Let us pray that, inspired by Saint Francis, we might experience our interdependence with 
all creatures who are loved by God and worthy of love and respect. 

Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV 
Pour notre relation avec toute la creation – Prions pour que, inspirés par saint François, nous fassions l’expérience de notre 
interdépendance avec toutes les créatures, aimées de Dieu et dignes d’amour et de respect. 

 

Présentation « Qu'y a-t-il de mal avec l'aide médicale à 
mourir ? » - Le 1er octobre 2025 
Soyez des nôtres le 1er octobre à 19 h à l'église Converge 
Community Church, 590 University Crescent, Winnipeg (en 
anglais) 
L'aide médicale à mourir (AMM) occupe une place de plus en 
plus importante dans les soins de santé au Canada. Il s'agit 
d'une question importante qui mérite une réflexion approfondie 
de la part de la communauté chrétienne.  
La présentation animée par Larry Worthen, directeur général 
de l'Association chrétienne des médecins et dentistes du 
Canada, est l'une des principales voix du pays à soulever des 
préoccupations au sujet de l'aide médicale à mourir et de son 
impact.  
Découvrez comment les lois sur l'aide médicale à mourir 
peuvent vous affecter, vous, vos proches et les soins de santé 
au Canada. Ensemble, nous examinerons cette question d'un 
point de vue chrétien, en nous appuyant sur l'histoire, des 
réflexions et des témoignages personnels qui soulignent 
l'influence croissante de l'aide médicale à mourir dans notre 
pays.  
Inscrivez-vous ici (pour obtenir des informations 
complémentaires) : bit.ly/4p1OdRl 

 

Paroisse Sainte-Famille / Holy Family Parish 75th Anniversary Mass – September 21, 2025 
Calling all parishioners, past and present… Come celebrate our 75th with us! 
PRESIDER: Archbishop Albert LeGatt WHEN:  Sunday, September 21st TIME:    10:30 
Please Note: No 8pm mass on this day. FYI: PARKING is also available in the Archwood School parking lot. 
A light lunch will be served in the Parish Hall after mass. Come and reminisce with old friends and perhaps make new ones. 
Visit the beautiful display of pictures and artifacts. WE LOOK FORWARD TO SEEING YOU ALL! 

Messe du 75e anniversaire de la paroisse Sainte-Famille / Holy Family Parish – 21 septembre 2025 
Appel à tous les paroissiens, anciens et actuels... Venez célébrer notre 75e anniversaire avec nous ! 
CÉLÉBRANT : Mgr Albert LeGatt, archevêque DATE :  Dimanche 21 septembre HEURE :    10 h 30 
Remarque : il n'y aura pas de messe à 20 h ce jour-là. À NOTER :  Vous pouvez également vous garer dans le parking de 
l'école Archwood. Un goûter léger sera servi dans la salle paroissiale après la messe. Venez vous remémorer de bons 
souvenirs avec de vieux amis et peut-être vous en faire de nouveaux. 
Venez admirer la magnifique exposition de photos et d'objets. NOUS AVONS HÂTE DE VOUS VOIR TOUS ! 

http://www.bit.ly/4p1OdRl
http://www.bit.ly/4p1OdRl


 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 16 septembre, 2025 à 19h /  

September 16, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 7 octobre , 2025 à 19h 

October 7, 2025 at 7 pm  
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 14 octobre, 2025 à 19h  

Next Meeting October 14, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 14 septembre, 2025 – La Croix Glorieuse 
 

Sunday, September 14, 2025 – Exaltation of the Holy Cross 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

 

Sunday/ Dimanche (September 14 septembre) 

-messe bilingue / Bilingual Mass  
Grotte 10h † Lucille Desrosiers-Gosselin / Famille Marc Hamonic  

Latin Mass Grotto 11:30AM Parishioners 

Monday / Lundi (September 15 septembre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (September 16 septembre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (September 17 

septembre) 
    Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (September 18 septembre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Noëlla Coulombe / René & Monique Catellier 

Friday/vendredi (September 19 septembre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM / 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Zenaida Salvador Realba  / Marc & Michelle Robidoux  

Saturday / Samedi (September 20 septembre)  Vita 5 pm  † Jacqueline Bugera-Maynard / Family & Friends 

Sunday/Dimanche (September 21 septembre)  Église 9h † Denis & Marie Maynard / Marc & Gisèle Maynard 

  Church 11AM Parishioners 

 
VOIR L’AFFICHE OFFICIELLE DE TOUTES LES PRÉSENTATIONS SUR SAINT CARLO ACUTIS ET LES MIRACLES 
EUCHARISTIQUES QUI AURONT LIEU DANS LES PAROISSES DE NOTRE ARCHIDIOCÈSE. Sur les portes de l`église. 
ÉVÉNEMENT DIOCÉSAIN GRATUIT, À NE PAS MANQUER! Du 17 au 29 septembre 2025. 

À St-Malo le 17 septembre à 19h (7pm) à l’église. 
 

 
VIEW THE OFFICIAL POSTER OF ALL THE PRESENTATIONS ON SAINT CARLO ACUTIS AND THE MANY 
EUCHARISTIC MIRACLES WHICH WILL BE GIVEN IN THE FRENCH PARISHES of our Archdiocese; on  the church 
doors. AND the PRESENTATION with TRANSLATION TO ENGLISH on Saturday, September 27th. 
A MUST-SEE FREE DIOCESAN EVENT! From September 17 to 29, 2025. 

In St-Malo Church (in French) on September 17 at 7pm. 

 

 

 
Life Chain – Campaign Life Coalition- Sunday, October 

5, 2025. 
You are invited to be a part of an important pro-life witness 

on Sunday, October 5, 2024, from 2-3 pm at 677 Notre 
Dame Ave.  At this location and hundreds of others across 
North America, we will form a “Life Chain,” bearing signs 
with messages like “Adoption: a loving option” and there 
we will pray silently for the hour. Everyone is welcome to 

peacefully, publicly, and safely call upon our community to 
protect human life.  Be a voice for the voiceless! Come to 
defend those who are incapable of defending themselves. 
Let’s advocate for the innocent; as Christ Himself reminds 
us, “Whatever you do to the least of these, you do to me” 

(Mt 25:40). Visit Campaign Life Coalition's website at 
https://www.campaignlifecoalition.com/life-chain for more 

information. 

Our Lady of La Salette Pilgrimage – September 
20 & 21, 2025 
 
*UPDATED!*  
St. Mary's Parish invites you to Our Lady of La Salette 
Pilgrimage on Saturday, September 20 and Sunday, 
September 21 in Beausejour, Mb.   Come join this spiritual 
journey filled with reverence, reconciliation and renewal.  Join 
us for one or both days. Please see our poster for details.  If 
you have any questions, please contact us at 
info@stmarybeausejour.com or call us at our parish office at 
204-268-2453.     
 
Enjoy a new video of the Shrine and Church! Click here 

 

https://www.campaignlifecoalition.com/life-chain
https://www.archsaintboniface.ca/media/Nouvelles-hebdomadaires-Weekly-News-photos-docs/2025-A/La-Salette-Pilgrimage-Poster-Final-july-23.png
mailto:info@stmarybeausejour.com
https://youtu.be/cdU2AYf7o6U
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